
Der langlebige SchneckenStopp PP 
schützt gezielt junge, zarte Pflanzen 
wie Aussaaten, Setzlinge und 
Jungpflanzen vor Schneckenfrass. Der 
Schneckenstopp stellt ein für die 
Schnecken unüberwindbares 
Hindernis dar.

Anwendung
Fläche vorbereiten, Setzlinge pflanzen 
und den SchneckenStopp bis zur Rille 
in die  lockere Erde drehen. Für 
Aussaaten zuerst Saatfläche 
vorbereiten, SchneckenStopp 
platzieren und Samen in den 
SchneckenStopp säen.

Hinweise
– Mögliche Brücken für Schnecken, 

wie überhängende Blätter oder 
Halme,  entfernen. 

– Ermöglicht einfaches, gezieltes 
 Giessen  direkt in den 
SchneckenStopp. Trockener Boden 
ausserhalb des SchneckenStopps 
erschwert den Schnecken das 
Kriechen. 

– Bei starkem Regen werden die 
Pflanzen nicht mit Erde bespritzt.

Ideale Ergänzung 
Treibhausdeckel für ein optimales 
Mikroklima

Le StopLimace PP résistant, protège 
tout spécialement les jeunes plantes 
délicates telles que les semis, les 
plantons et les jeunes plantes contre 
les dommages causés par les limaces. 
Le StopLimace est un obstacle 
insurmontable pour les limaces.

Utilisation 
Préparer la zone, planter les plants et 
enfoncer le StopLimace en le vissant 
dans la terre meuble jusqu’à la rainure. 
Pour les  semis, il faut d’abord préparer 
la zone de semis, placer le StopLimace 
et semer les  semences dans le 
StopLimace.

Conseils 
– Supprimer les éventuels ponts pour 

les  limaces, comme les feuilles ou 
les tiges en surplomb.

– Permet un arrosage facile et ciblé 
directement dans le StopLimace. La 
terre sèche à l’extérieur du 
StopLimace gêne les limaces pour 
ramper. 

– Les plantes ne sont pas 
éclaboussées de terre lors de fortes 
pluies.

Pièce complémentaire 
couvercle mini -serre pour un 
micro climat optimal

StopLumache protegge in modo 
 mirato piante piccole e tenere come 
semine, pianticelle e giovani piante 
dall’attacco delle lumache. 
StopLumache rappresenta un ostacolo 
insormontabile per le lumache.

Modalità d’impiego
Preparare la superficie, piantare le 
pianticelle e inserire lo StopLumache 
con un movimento rotatorio fino alla 
scanalatura nella terra  soffice. Per le 
semine preparare prima la superficie 
da seminare, collocare lo 
StopLumache e seminare quindi i semi 
al suo interno.

Avvertenze 
– Rimuovere possibili passaggi per le 

lumache come foglie o fili d’erba 
sporgenti.

– Consente l’annaffiatura agevole e 
mirata direttamente all’interno di lo 
StopLumache. La terra asciutta 
all’esterno di lo StopLumache rende 
alle lumache più difficile strisciare 
sul terreno.

– In caso di forti piogge, le piante non 
vengono schizzate di terra.

Complemento ideale 
coperchio serra per un microclima 
ottimale

Artikel-Nr: 2543G Braun

Ar
tik

el
-N

r: 
25

43
G 

Br
au

n

SchneckenStopp 
StopLimace 
StopLumache
Schützt vor Schneckenfrass
Protège des boutures et d’autres plantes des limaces
Protegge i piantoni e altre piante dalle lumache

12 pieces
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Hergestellt aus recyceltem Polypropylen (R-PP)
Fabriqué en polypropylène recyclé (R-PP)
Fabbricato in polipropilene riciclato (R-PP)
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